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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, neuvième
chambre, saisi par le Ministre
Président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-
Capitale, le 19 mai 1995,
d’une demande d’avis sur un
projet d’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de
Bruxelles-Capitale "portant
projet de règlement régional
d’urbanisme applicable à tout
le territoire régional", a
donné le 24 mai 1995 l’avis
suivant:

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, negende kamer,
op 19 mei 1995 door de Mi-
nister Voorzitter van de
Brusselse Hoofdstedelijke Re-
gering verzocht hem van advies
te dienen over een ontwerp van
besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering "hou-
dende een ontwerp van ge-
westelijke stedebouwkundige
verordening van toepassing op
het hele grondgebeid van het
gewest", heeft op 24 mei 1995
het volgend advies gegeven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention du Gouvernement sur le

fait que l’absence du contrôle qu’il appartient au Conseil

de la Région de Bruxelles-Capitale d’exercer en vertu de la

loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions

bruxelloises a pour conséquence que le Gouvernement ne

dispose pas de la plénitude de ses compétences. Le présent

avis est toutefois donné sans qu’il soit examiné si le

projet relève bien des compétences ainsi limitées, la

section de législation n’ayant pas connaissance de l’ensem-

ble des éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en

considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrê-

ter ou de modifier des dispositions réglementaires.

*

* *

Selon les explications du délégué du Gouvernement,

la procédure consultative prévue par l’article 165 de

l’ordonnance du 29 août 1991 organique de la planification

de l’urbanisme pour l’élaboration des règlements régionaux

d’urbanisme n’a pas encore eu lieu.

Or, il est de règle que le Conseil d’Etat ne peut

être saisi que de textes définitifs, c’est-à-dire de textes

qui ne sont pas susceptibles d’être remaniés pour tenir

compte d’avis donnés à ce sujet.

En conséquence, l’arrêté en projet n’est pas en

état d’être examiné par le Conseil d’Etat.

-------------------
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht van de

Regering op het feit dat de ontstentenis van de controle die

de Brusselse Hoofdstedelijke Raad krachtens de bijzondere

wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse

Instellingen moet kunnen uitoefenen, tot gevolg heeft dat de

Regering niet over de volheid van haar bevoegdheid beschikt.

Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat wordt nagegaan

of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid kan worden

ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen kennis heeft

van het geheel van de feitelijke gegevens welke de Regering

in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het

vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

*

* *

Volgens de uitleg van de gemachtigde van de

Regering heeft de procedure van raadpleging waarin voor het

opstellen van de gewestelijke stedebouwkundige verordeningen

is voorzien door artikel 165 van de ordonnantie van

29 augustus 1991 houdende de organisatie van de planning en

de stedebouw, nog niet plaatsgehad.

De regel wil echter dat aan de Raad van State

alleen definitieve teksten mogen worden voorgelegd, dit wil

zeggen teksten die niet meer behoeven te worden gewijzigd om

rekening te houden met adviezen die ter zake nog moeten

worden gegeven.

Bijgevolg is het ontworpen besluit niet in zoverre

gereed dat het door de Raad van State kan worden onderzocht.

------------------
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La chambre était composée de : De kamer was samengesteld uit :

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

F. DELPEREE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par
M. B. JADOT, auditeur. La note du
Bureau de coordination a été rédi-
gée et exposée par M. R. QUINTIN,
référendaire adjoint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. JADOT, auditeur. De
nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
de H. R. QUINTIN, adjunct-referen-
daris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST. R. ANDERSEN.


